Es tiempo de hacer del mundo un lugar seguro para las mujeres y las ninas. jAlto al feminicidio!. 
iQueremos a las mujeres vivas y libres! Los refugios seguiran ahi hasta que la violencia de genero 
se detenga. The time has come to make the whole world a safe place for all women and girls. Women alive and free! ! End to 
femicides! Shelters, refuges and centers will be there for all women until gender based violence stops. Le temps est verm 
de /aire de ce monde un milieu securitaire pour lesfemmes et les fillesl Femmes vivantes 
et libres! Controns les feminicidesl Les refuges, centres, maisons d'hebergement seront 
toujours la pour toutes les femmes tant que la violence basee sur le sexe ne sera pas 
eradiqueel Hacra/io Bpeivm, moGbi Mi/ip cra/i 6e3onacHbiM aha weHiiji/iH 1/1 fleBoneK. 
>KeHU4i/iHbi, 6yflbTe cbo6oahnmm i/i >KM3Hepafl0CTHbiMn! KoHeu ydi/iftcreaM ^emui/m! 
ripi/uoTbi, y6e>KMma 1/1 Mempbi noAAepKaT BcexMeHiiii/iH, noKa He npeKpaTwrca reHflepHoe 
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hinsa banda garaun...ashraya ra sewa kendraharulai sahayog garaun. E' ora: il mondo 
intero come luogo sicuro per tutte le donne e bambine. Donne vive e libeie. Stop ai femminicidi! I Centri Antivio- 
lenza e le Case delle Donne non cesseranno di esistere sino a quando non si (erma la violenza di geneie. rn 
nmiinyi^D jth ta'ixi npm auin Mm "iwd njnm "irvm an n M n| uniDu/nn .npy 'ron 
wd! jwdi anp^o'D, npmm noun qytdpd ^d'di 1 ! i l ina i yri K^nm dot wd iwiirt. 
np^u'D "jiiy'D noiji ,xtofd to'Di"? mvyn ^'mn qjv nonn.'n'i dn| jrr e/n^'nm 
nnATVJi JV90p. nxo~i9i "ijri'NTni 'iDyi'in: Het is tijd voor een nieuwe wendd een werdd die vdig is 
voor die vrouwen en meisjes. Waar vrouwen in vrijheid kunnen leven. Geen vrouw meer dood door (ex- 
Iparlnermoord! De vrouwenopvang blijft beschemning en hulp bieden tot al het geweld is gestopt. H oxiyiiri 
ecpxaae! O Koojiog xP e ^ exai eva aacpaXeoxepo iiepog y^ 1 b\eg xig YuvaiKeg exai wore va 
napapicivouv ^cavxaveg kcli eAeuGepeg. Acbae x&Aog oxq Bia Kaxa tqv yuvclikqv. 
Ynooxripi^e xqv npoanaGeia tqv xcvxpov via tt\v npooxaaia tqv vuvclikqv. Ta Kevxpa 
auxa 0a ouvex^ouv va AeixoupYOuv piexpx va 8^aXii(p0ei 11 Bia Kaxa tqv vuvcltkqv. 
Ynooxripi£e kclt eau xo oxono pag! Nyt on aika. Maailma tarvitsee turvalliisen 
paikan kaikille naisille ja tytoille, jossa he voivat elaa ja olla vapaita. Lopeta 
naisten murhat! Tue turvakoteja suojia ja naisia ja tyttoja tukevia keskuksia. 
Ne paikat ovat olemassa kunnes naisiin ja tyttoihin kohdistuva vakivalta 
loppuu. Liity mukaan Call to Action - kampanjaan tiden ar inne varlden behover 
(voro) en sakrore plots dar kvinnor och flickor kon leva och vara fria stoppo kvinnomorden! stdd 
jourerskyddsboenden och kriscentro son stottor kvinnor och flickor kvinnojourerkriscentra och 
skyddsboenden kornner ott finnos dar tills det blir ett slut pa det konsreloterode valdet onslut 
dig till vart uppro NgayonnaangpanahonlKailanaannatinngmasligtasnad 

mga kababaihan at batang babae. Itigilang pagpaslang sa mga kababaihan! Suportahn ana mga balwy-lingap, silunaan at 
kanlungan para sa mga kababaihan! Kailangan natin ng mga bahay-lingap, silungan at kanlungan para sa mga kababaihan 
hangga't hindi tumitigil ang karahasang batay sa kasarian. Makiisa sa aming Panawagan! Da den I uc the gi6i pha i 
la ncfi an toan cho mpi phu nuf va tre em gai. Phu nuf co quyen song va tu do! Cham dut bao 
IlTc v6i phu nuf! Cac nha tarn lanh, trai t| nan va trung tarn clTu trcf cung chung tay xoa bo 

bao lye gidi. Stundin er runnin upp; Urn allan heim eiga konur og born ad geta verid orugg og 
frjals. Stodvum mord a konum! Athvorf vterda til |iar til kynferdisofbeldi haettir. dnmimGmijG t 

mpntG" uidpn^ uicjuuiph]! pn L np IjuiGuiGg L uiq^JiljGbpli huiiSuip uiGiJinmGq qirniGui: MuiGui'jf , tqb'f uiqmin k 
libGuuiJuliG^: ^fc'p2 kwGuiGg uuiuiGnLpjiiLGGtpliG: U^uiuiuinmpuiGGtpp, uiqmuinuiGGbpp k libGinpnGGhpp 
JjuuiinuipliG pn^np IjuiGuiGg, fuiGji ij-fcn qbGrj.bpiuj|iG pnGnLpjnLGp ^|i ij-uiquipb]^! Igihe ni iki, Isi ikeneye ahantu 
hatekanye ku bagore n'abakobwa bose, bakabaho mu mudendezo. Duhashye iyicarubozo ry'abagore 
n'abakobwa! Dushyigikire ubwugamo bw'ibibazo byabo, inkambi n'amahuriro afasha abagore 



n'abakobwa! Dushyigikire ubwugamo bw'ibibazo byabo, inkambi n'amahuriro afasha abagore 

n'abakobwa' 1 Orain da garaia. Munduak emakume eta neskato guztiak biziriketa seguru manten- 
duko dituen leku ba behar du. Gelditu feminizidioa! Eman babesa emakumeak eta neskatoak 
laguntzen ditu ten aterpetxeei, babeslekuei eta zentroei. Emakumeentzako aterpetx eak, 
zentroak eta b beslekuak hor egongo dira genero-indarkeriak dirauen bitartean. Egizu bat gure 

Ekintzarako Deiarekin 




Shelters, refuges and centers will be there for all women until gender based violence stops. 



GLOBAL NETWORK 
OF WONEN SHELTERS 



MeHiijuHbi, oyflbTe cboc 
>aflocTHbiMn! KoHeu y6nMCTBaM weHUjiiH! npi/iK>Tbi, y6e>Ki 
•i noflflepwaT Bcex wemnwH, noKa He npeKpatMTc« reH^epHi 



Women alive and free!! 



End to femicides! 
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The time has come to make 

the whole world a safe place 

for all women and girls. 



Write it down on your own way 





GLOBAL NETWORK 
OF WOMEN SHELTERS 



www.gnws.org 



